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 EMERGENZA
 Emergency:  112  

 COVID
 Emergency:  1500  Cell.   328 255855

“PROTEZIONE CIVILE 
AREE DI ATTESA SICURA”
“Civil Protection 
Department safe waiting areas”.

COMUNE DI SIRMIONE
Carabinieri:   030.9906777 
 Via Verona, 71/a - loc. Lugana 
Polizia Municipale:   030.9905772
 Comando, Via Alfieri
 Distaccamento, Viale Marconi 
Municipio:   030.99091
 Piazza Virgilio, 52  
 www.comune.sirmione.bs.it

GRIFO PARKING
 Piazzale Europa, 5  030.5356077

RADIO TAXI   030.916082

INFOPOINT

Ufficio Infopoint Centro Storico: 
 Viale Marconi, 8  030.3748721  

Consorzio Albergatori e Ristoratori Sirmione: 
 www.sirmionehotel.com  349.8183452 
 info@sirmionehotel.com

BIBLIOTECA - MEDIATECA / BOOK AND MEDIA LIBRARY  
 Piazza Virgilio, 52   030.9909174 

MUSEI E BENI ARTISTICI / ARTS AND MUSEUMS

Castello Scaligero: chiuso il lunedì  030.916468 
Grotte di Catullo: chiuso il lunedì  030.916157 

OSPEDALI E SERVIZI SANITARI / HOSPITALS
Guardia medica Desenzano / Doctor on Duty
Via Tobruch, 13 030.8377167 
orario notturno
Opening hours -Night  20.00 alle 08.00
orario prefestivo e festivo
Opening hours - Saturdays, Sundays, 08.30 - 12.00 
Holidays, Holidays eves 13.00 - 18.00
Ospedale di Desenzano:
 Località Monte Croce 10 Km. ca 030.91451
Assistenza Sanitaria Turistica / Duty Doctor: Stagionale VI - IX

FARMACIE / CHEMIST’S SERVICE
Servizio Farmaci festiva e notturna: 800-231061 
Chemist’s  service- nights, Sunday and Holidays   

Farmacia in Centro Storico:  030.3377688
 Via Vittorio Emanuele, 59
Farmacia Internazionale:  030.919054 
 Via Colombare,180 
Farmacia Comunale:   030.9905007
 Via Verona, 47 

TERME DI SIRMIONE S.P.A
Centro Termale Catullo / Aquaria: Piazza D. A. Piatti
     Sirmione
Centro Termale Virgilio:  Piazza Virgilio
     Colombare
Centro Prenotazioni Terme:  030.9904923
Centro Prenotazioni Aquaria: 030.916044
Numero Verde:  800-802125
     www.termedisirmione.com 

MERCATI / STREET MARKETS
Venerdì/Friday: Lugana  08.00-13.00
Lunedì/Monday: Colombare  08.00-13.00

CHIESE / CHURCHES
Chiesa S. Maria Maggiore - SS. Messe: Sirmione 
 Lunedì/Monday 18.30, Martedì/Tuesday 08.00, 
 Mercoledì/Wednesday 18.30, Giovedì/Thursday 08.00, 
 Venerdì/Friday e Sabato/Saturday 18.30 
 Domenica/Sunday 10.30 e 18.30 
Chiesa S. Anna:   Sirmione
Chiesa San Pietro in Mavino:     Sirmione
Chiesa San Francesco - SS. Messe:  Colombare  
 Dal Lunedì/Monday al Sabato/Saturday sera ore 18.00
 Domenica/Sunday 09.00 - 11.00 - 18.00

Chiesa Santa Maria - SS. Messe:  Lugana 
 Dal Lunedì/Monday al Venerdì/Friday ore 18.00 - prefestivo 17.00 
 Domenica/Sunday 08.30 - 10.30 e 19.00

RIVENDITE BUS AUTORIZZATE / AUTHORIZED TICKET SELLERS:
Centro Storico/Old Town 
 Biglietteria SAIA, Largo Faselo Bitinico
Colombare
 Tabaccheria Avanzi, Via Colombare 112 
 Edicola l’Arcobaleno, Via Todeschino 19 
 Edicola Tamiozzo, Via Colombare 82
Lugana
 Edicola Guerra, Via San Martino della Battaglia 43

Wine Shop
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B2
Ristorante / Pizzeria
AL PESCATORE
Via Piana, 20/22

T. 030 916216 / F. 030 9199004
info@ristorantealpescatore.com 
www.ristorantealpescatore.com

Conduzione famigliare • Family run restaurant. • Familienleitung • Gestion familial.

C2
Ristorante / Pizzeria
ARCIMBOLDO
Via Vittorio Emanuele, 71

T. / F. 030 916409 
info@ristorantearcimboldo.com 
www.ristorantearcimboldo.com

Nascosto ma indimenticabile giardino a lago • Hidden, but unforgettable garden by the lake.
Versteckt, aber unvergesslich Garten am See • Jardin au bord du lac, caché mais inoubliable.

B2
Ristorante
BARRACUDA
Lungolago A. Diaz, 3

T. 030 916230
info@barracudasirmione.it
www.barracudasirmione.it

Una cucina curata con prodotti freschi e selezionati, piatti anche a base di pesce di lago e di mare restando legati alla tradizione italiana • A cuisine prepared with fresh and selected products, as well as lake and sea fish 
dishes. Everything is deeply rooted in the Italian tradition • Eine Küche, die mit frischen Produkten und ausgewählten Gerichten zubereitet wird, die ebenfalls auf See- und Meeresfisch basieren und gleichzeitig an die 
italienische Tradition gebunden sind. • Nos plats sont minutieusement préparés avec des produits frais et sélectionnés. Spécialités de poisson de lac e de mer. Nous respectons la tradition gastronomique italienne.

B2
Ristorante / Enoteca
BOCCON DI VINO
Piazzetta mosaici, 6

T. 030 990 4432
Ristorante si trova in centro storico a condizione famigliare, cucina di casa a basse temperature, pasta e dolci fatti in casa con farine biologiche. • Restaurant is located in the historic center with family 
conditions, home cooking at low temperatures, homemade pasta and desserts with organic flours. • Das Restaurant befindet sich im historischen Zentrum mit familiären Bedingungen, Hausmannskost bei 
niedrigen Temperaturen, hausgemachten Pasta und Desserts mit Bio-Mehl.

C2
Ristorante
CARUSO
Via Romagnoli, 17

T. / F. 030 916017
www.carusoristorantepizzeria.it

Locale moderno, terrazza a lago e possibilità di attracco • Modern local, lakeside terrace with the possibility of docking.
Modernes Lokal, See-Terrasse und Anlegemöglichkeit • Local moderne avec terrasse donnant sur le lac et possibilité d’amarrage.

C2
Ristorante
CATULLO
P.zza Flaminia, 7

presso Hotel Catullo   T. 030 9905811
F. 030 916444 - info@hotelcatullo.it
www.hotelcatullo.it

Il Ristorante Catullo si affaccia sul lago con vista sul tramonto. Proponiamo una cucina attenta ai particolari. • Ristorante Catullo is next to the sea, with a view on the sunset. Our cuisine takes particular care 
for details. • Ristorante Catullo est près du lac, avec vue sur le coucher du soleil. Notre cuisine est très attentive aux détails. • Ristorante Catullo liegt am See, mit Sicht am Sonnenuntergang. Unsere Küche 
kümmert sich um alle Details.

C1
Ristorante / Bar
DEGLI ULIVI
Via San Pietro in Mavino, 5

presso Hotel Olivi   T. 030 9905365
info@hotelolivi.com 
www.hotelolivi.com

La cucina tipica italiana del Ristorante “Degli Ulivi” è ricca di sapori e viene sempre accompagnata da una ricca carta di vini locali e nazionali. • The typical Italian cuisine of “Degli Ulivi” Restaurant is full of 
flavors and is always accompanied by a rich local and national wine list. • Die reiche Aromen der italienischen Küchen von Restaurant “Degli Ulivi” werden immer von einer umfangreichen Listen von lokalen 
und nationalen Weinen begleitet. • La cuisine italienne traditionnelle riche en saveurs du Restaurant “Degli Ulivi” est accompagné d’une riche carte des vins locaux et nationaux.

B2
Bar Ristorante
ERICA
Viale Marconi, 43

T. 030 916141 / F. 030 9904810
ericasirmione@gmail.com
www.ristoranteerica.it

Ampio ristorante con veranda e giardino esterno. Cucina casereccia italiana e gardesana con pizzeria. Paste fatte in casa e pesce di lago. Aperto 10 mesi all’anno. • A spacious restaurant with verandah and garden. Home cuisine from Italy 
and Lake Garda, as well as pizza. Home made pasta and lake fish. Open 10 months a year. • Großes Restaurant mit Terrasse und Garten. Häusliche Gerichte aus Italien und Gardasee und Pizza. Hausgemachte Pasta und Fisch aus dem 
See. Zehn Monate pro Jahr geöffnet.  • Restaurant spacieux avec véranda et jardin. Cuisine maison italienne et du Lac de Garde. Pizzeria. Pâtes fraîches faites maison et poisson de lac. Ouvert dix mois par an.

C1
Ristorante
ESSENTIA
Via Catullo, 31

T. 030 2053239
ristorantessentia@hotelidealsirmione.it 
www.ristorantessentia.it

Ristorante “Essentia” offre un ambiente caldo e rilassante in uno dei luoghi più spettacolari del lago di Garda • Restaurant “Essentia” offers a comfortable warm and relaxing spot in one of the most 
spectacular spots around Lake Garda • Das restaurant Essentia bietet eine warme und entspannende  Atmosphäre in einem der spektakulärsten Orte am Gardase • Le restaurant “Essentia” offre une 
atmosphère chaude et relaxante dans un des lieux les plus merveilleux du Lac de Garde.

C1
Ristorante / Pizzeria
IL GIRASOLE
Via Vittorio Emanuele II, 72

T. 030 919182
www.ilgirasole.info

Il Ristorante il Girasole è un locale elegante nell’atmosfera, solare nei colori e creativo nella cucina • Elegant restaurant and pizzeria with a nice terrace
Elegantes Restaurant und Pizzeria mit Terrasse • Restaurant et Pizzeria élégant et solaire avec une belle terrasse.

B2
Ristorante / Pizzeria
L’ACCANTO
Piazza Carducci, 10

T. 030 916287  
laccanto.benzoni@gmail.com

In centro storico nella suggestiva Piazza Carducci, offre cucina Mediterranea e pizza. • In the historical centre, facing the lake in the beautiful Carducci square, offers Mediterranean cuisine and pizza. • Im 
Altstadt gelegen mit Seeblick, bietet Mediterrane Küche, und Pizza. • Dans le centre historique avec vue sur le lac, offre une cuisine méditerranéenne et pizza.

B2
Trattoria
LA FIASCA
Via S. Maria Maggiore, 11

T. / F. 030 9906111
lafiascasirmione@gmail.com 
www.trattorialafiasca.it

Cucina tipica con pesce di lago e mare, ottima carne, pasta fatta in casa • Local cuisine with sea and lake fish, excellent meats, homemade pasta • Typische Küche mit See- und Meeresfisch, vorzügliches 
Fleisch, hausgemachte Nudeln • Cuisine typique avec poisson de lac et de mer, viandes succulentes, pâtes fraîches maison      

B2
Ristorante / Pizzeria
LA ROCCIA
Via Piana, 4

T. 030 916392 / F. 030 916123
www.ristorantelaroccia.com

Cucina mediterranea, pizza con forno a legna • Mediterranean cuisine, pizza from a wood-burning oven.
Mediterrane Küche, im Holzofen gebackene Pizza • Cuisine méditerranéenne, pizzas cuites au four à bois.

B2
Ristorante
LA RUCOLA 2.0
Via Strentelle, 3

T. 030 916326
info@ristorantelarucola.it 
www.ristorantelarucola.it

Cucina di base mediterranea propone materie prime di ottima qualità, ampia scelta di vini nazionali ed esteri • Offers Mediterranean cuisine on the highest quality, wide range of national and foreign wines • 
Bietet mediterrane Küche mit  höchster Qualität. Grosse Auswahl an nationalen und ausländischen Weine • Il propose une cuisine méditerranéenne avec la plus haute qualité. Large choix de vins nationaux 
et étrangers.

B2
LA SPERANZINA
RESTAURANT & RELAIS
Via Dante, 16

T. 030 9906292 / F. 030 9199171
info@lasperanzina.it 
www.lasperanzina.it

Locale accogliente con sala e grazioso giardino in riva al lago • Cosy restaurant with dining room and splendid garden facing the lake Shore.
Freundliches Lokal mit Speisesaal und reizvoller Garten am Seeufer • Local accueillant avec salle et gracieux jardin au bord du lac.

B1 LE GARDENIE
Viale C. Gennari, 2

presso Hotel Villa Cortine T. 030 9905890
booking@hotelvillacortine.com
www.palacehotelvillacortine.com

La nostra cucina rappresenta un vero punto di forza: Le migliori materie prime, l’attenta attenzione nel fondere le antiche tradizioni della cucina italiana e Mediterranea con le scuole moderne per un risultato raffinato • 
We pay attention to the ancient tradition of Italian and Mediterranean cuisine based on modern and precious schools. Our results are always original and fined dishes. • Unsere Küche legt sehr viel Wert auf die Qualität 
und Herkunft der Produkte: unser Ziel ist es die traditionelle italienische/mediterrane Küche zu aktualisieren und mit Moderne zu kombinieren. • Our cuisine represents our force point and we only use prime materials

B1
Ristorante / Pizzeria
LIDO DELLE BIONDE
Viale C. Gennari, 28

T. 030 9906919
info@lidodellebionde.com
www.lidodellebionde.it

Pizza, carne e pesce serviti in un moderno ristorante-lounge bar sul lago con noleggio pedalò e canoe • Pizza, meat and fish served in a modern restaurant-lounge bar on the lake. Pedal boat and canoe rental 
• Pizza, Fleisch und Fisch werden in einer modernen Restaurant-Lounge-Bar am See serviert. Tretboot- und Kanuverleih • Pizza, viande et plat de poisson servis dans un restaurant moderne avec lounge 
bar, près du lac. Service de location de bateaux à pédales et canoës.

C2
Ristorante / Pizzeria
MARGHE
Piazza Flaminia, 6

T. 030 919137
margherestaurantbar@gmail.com

Situata nel centro storico con bellissima vista lago. Cucina Gourmet e del territorio. • In the historical centre with a wonderful lake view.
• Im Altstadt gelegen mit wunderbar Seeblick. Gourmet und Typische Kueche. • Gourmet et local cuisine.

B2
Tavernetta
MARIA CALLAS
Via San Salvatore, 5

T. / F. 030 916248
tavernamariacallas@libero.it
www.tavernettamariacallas.it

Nel centro storico di Sirmione offre specialità di pesce e pasta fatta in casa, con abbinamento di vini tipici della zona • In the historical centre. Cuisine and wines specific of the territory. Home made pasta • 
In der Altstadt gelegen. Die Kueche un Weine sind spezifisch fuer diese Region. Hausgemachte Pasten • Situé dans le centre historique. Offre une cuisine et des vin liés au territoire.

B2
Ristorante / Bar
MODERNO
Piazza Carducci, 30

T. 030 9199038
barmodernomarcello@gmail.com

In centro storico nella suggestiva Piazza Carducci, offre specialità di pesce e di carne • In a beautiful square facing the lake in the historical centre, offers fish and meat specialities • Im Altstadt gelegen mit 
Seeblick, Fisch und Fleisch Spezialitäten • Dans le centre historique avec vue sur le lac, offre des spécialités à base de viande et de poisson.

B2
Ristorante
O’ SARACCINO 
Via Antiche Mura, 11

T. 030 3452845
info@corteregina.it

Nel centro storico di Sirmione,offre oltre all’immancabile pizza, piatti tipici della cucina locale del Garda a base di pesce di lago, mare e piatti internazionali abbinati ai famosi vini della zona • Our restaurant is located in 
the Sirmione old town. Besides the unmissable pizza, it offers typical Garda dishes made with lake and sea fish, along with international cuisine matching the renowned local wines • Unser Restaurant liegt im historischen 
Zentrum Sirmiones. Aus dem Menü steht Pizza, typische Gerichten aus dem Gardasee mit See- und Meeresfisch und internationale Küche mit den berühmten lokalen Weinsorten • Notre restaurant se trouve dans le centre 
historique de Sirmione. Outre que la pizza, chez nous vous pouvez déguster les plats typiques du Lac de Garde avec les poissons du lac et de mer, mais aussi la cuisine internationale accompagnée des célèbres vins locaux.

B2
Ristorante
RISORGIMENTO
Piazza Carducci, 5

T. 030 916325 / F. 030 916553
info@sirmioneristoranti.com 
www.risorgimento-sirmione.com

Locale storico sito nella piazzetta principale del centro • Historic restaurant located in the main square of the downtown.
Historisches Lokal auf der Zentralpiazza im Ortszentrum • Local historique, situé sur la place principale du centre ville.

B2
Ristorante
SAN LORENZO
Via San Salvatore, 12

T. 030 916186
F. 030 9904284

Nel borgo antico di Sirmione sorge il Ristorante San Lorenzo. In terrazza, all’ombra di tigli secolari, potrete degustare piatti che variano dal pesce di lago alle specialità di mare così come carni pregiate e ottime pizze. Il Ristorante rimane aperto tutto il giorno fino a tarda sera. • Im 
Altstadt von Sirmione befindet sich das Ristorante San Lorenzo. Auf der Gartenterrasse, können Sie Fischgerichte vom Gardasee sowie Meeresspezialitäten kosten, aber auch Fleisch vom Grill und schmackhafte Pizza fehlen nicht im Angebot. Das Restaurant ist ganztägig geöffnet 
bis zum späten Abend. •  In the old town center of Sirmione. Here, under the shadow of historical trees, you can taste local fish dishes from lake Garda as well as seafood specialties, delicious meat from the grill and tasty pizza. The Restaurant is open all day until the late evening.

B2
Ristorante / Pizzeria
VALENTINO
Piazza Porto Valentino, 10

T. 030 916112
valentinosirmione@gmail.com

Situato nel centro storico di Sirmione il Ristorante offre un menu di qualità • Situated in the Historical centre you will have the pleasure to taste the typical recipes of the area • Im Altstadt gelegen Typische 
Küche • Situé dans le centre historique de Sirmione, la perle du Lac de Garde, le Restaurant Pizzeria Valentino offre une cuisine de qualité. Excellent choix de vins du territoire et autres.

B2
Ristorante
VIANDANTE
Via Vittorio Emanuele, 2

T. 030 916336
Nel centro storico di Sirmione,offre piatti tipici della cucina locale del Garda a base di pesce di lago, mare abbinati ai famosi vini della zona • Our restaurant is located in the Sirmione old town. It offers typical Garda dishes made with 
lake and sea fish, along with the renowned local wines •Unser Restaurant liegt im historischen Zentrum Sirmiones. Typische Gerichten aus dem Gardasee mit See- und Meeresfisch und internationale Küche mit den berühmten 
lokalen Weinsorten • Notre restaurant se trouve dans le centre historique de Sirmione. Chez nous vous pouvez déguster les plats typiques du Lac de Garde avec les poissons du lac et de mer,  accompagnée des célèbres vins locaux.

B3
Trattoria
AL PORTICCIOLO
Via XXV Aprile, 83

T. / F. 030 9196161
www.trattoriaalporticciolo.it

Elegante locale con terrazza a lago, specialità di pesce, crudité mare • Elegant local with lakeside terrace, seafood specialities, seafood crudité • Elegantes Lokal mit Terrasse am See, Fischspezialität, 
Meeres-Crudité • Local élégant avec terrasse donnant sur le lac, spécialités à base de poisson, crudités de mer.       

B3
Ristorante
ALLERIA
Via XXV Aprile, 51

T. 030.919009 / F. 030.916001
info@aurorasirmione.com
www.aurorasirmione.com

Direttamente sulle rive del Lago di Garda si affaccia l’esclusivo ristorante, dove poter trascorrere indimenticabili momenti, anche per piccoli e grandi banchetti, in un contesto intimo e riservato. • The restaurant is overlooking the lake,  where 
you can spend unforgettable moments, for small or bigger banquets, in a cozy and intimate spot. • Das exclusive Restaurant, ideal auch  für Größe und kleine Bankette,  Überblickt direkt die Ufer des Gardasee; man kann dort unvergessliche 
Momente in einem intimen Kontext verbringen • Directement sur les rives du Lac de Garde domine l’exclusif restaurant, un endroit ou vivre des moments inoubliables et organiser vos petits et grands banquets dans un contexte intime et réserve.

B4
Trattoria
ANTICA CONTRADA
Via Colombare, 23

T. 030 9904369
www.ristoranteanticacontrada.it

Ricette tipiche del lago e marinare, giardino vista lago • Typical fresh water fish and seafood recipes, garden with lakeside view.
Typische See- und Meeresrezepte, Garten mit Seeblick • Recettes typiques du lac et de la mer, jardin avec vue sur le lac.

B3
Ristorante
BAYA CATULLO
Via Benaco, 24

T. 0309904373  F. 0309904396
info@hotellarondine.com 
www.hotellarondine.com

Direttamente a lago, Romantica Terrazza Panoramica, cucina salutare e genuina legata alle tradizioni, pesce di Lago e Mare, pasta fatta in casa. • Directly on the lake, romantic panoramic terrace, healthy and 
genuine cuisine linked to the traditions of Gardalake and Sea fish, homemade Pasta. • Direkt am See mit romantischer Panoramaterrasse, gesunde und unverfälschte Küche verbunden mit den Traditionen 
des See, ausgemachte Nudeln. • Directement sur le lac, terrasse panoramique romantique, cuisine saine et authentique liée aux traditions, poissons du lac et de la mer, pâtes faites maison.

B4
Ristorante
BOLLE WINE & DINE
Via Marolda,9

T. / F. +39 030 9196167
info@bollesirmione.it 
www.bollesirmione.it

Bistrot Bolle wine & dine con ampia terrazza direttamente al lago, propone un’accurata selezione di vini con cucina tipica italiana • Bistrot Bolle and wine with a large terrace overlooking the lake, offers an 
accurate selection of wines and a typical italian cuisine • Bistrot Bolle & Dine, mit Terrasse direkt am See, bietet eine sorgfältige Auswahl an Weinen und typische italienische Küche . • Bistro Bolle wine & 
dine avec son ample terrasse sur le Lac, propose une sélection de vins en combinaison à une cuisine typique italienne.

B3
Ristorante
CASA DEI PESCATORI
Via XXV Aprile, 71/73

T. / F. 030 9196107
info@ristorantecasadeipescatori.it
www.casadeipescatorisirmione.it

Ristorante con giardino e pontile a lago, piatti tipici locali, pesce di mare e lago con pizza • Restaurant with garden facing the lake, it offers traditional cuisine, seafood, lake fish and pizza • Rastaurant mit 
Garten direkt am See bietet ein Menù mit lokalen Tradition, Meeresfisch, Pizza • Restaurant avec jardin sur le lac, offre un menù des traditions locales, poisson de mer et de lac, pizza.

B3
Ristorante / Pizzeria
SAN VITO
Via Lucchino, 2

T. / F. 030 9906191
sanvito.sirmione@gmail.com

Terrazza vista lago, cucina tipica • Terrace with lake view and local cuisine.
Terrasse mit Seeblick, typische Küche • Terrasse avec vue sur le lac, cuisine typique.

B5
Ristorante
AL BRACIERE
Via S. M. della Battaglia, 2

T. 030 9905561 / F. 030 919568
info@ristorantealbraciere.com
www.ristorantealbraciere.com

Tutto Disponibile Senza Glutine. Dall’Antipasto al Dolce. • All Available Gluten Free. From Appetizers to Desserts. • Alles auch Glutenfrei. Von Vorspeise bis zum Dessert. • Todo Disponible Sin Gluten. Desde 
el Entrante hasta el Postre. • Tout Disponible Sans Gluten. De l’Entrée au Dessert.

A5
Ristorante/Pizzeria
AL CAVALLO
Via Verona, 138

T. 030 9904027
Locale accogliente, il ristorante propone ottimi menu a base di pesce fresco e squisite pizze • Cozy Restaurant offers excellent fresh fish and Pizza
Das Restaurant bietet Frischen Fisch und Pizza • Local accueillant, le Restaurant offre Poisson Frais et Pizza

B4
Ristorante/Pizzeria
CILENTO
Via Colombare, 35

T. 030 9196017
gelateria.eurobar@libero.it

Cucina mediterranea, specialità di pesce e pizza napoletana. • Mediterranean cuisine with seafood specialities and pizza.
Mediterrane Küche, Meeresfisch-Spezialität und Pizza. • Cuisine méditerranéenne, spécialités à base de poisson de mer et pizza.

A5
Ristorante/Pizzeria
IL CIRCO DEL GUSTO
Via Verona, 149

T. 030 919026 / F. 030 919066
facebook: il circo del gusto

Atmosfera allegra, locale con riferimento al Circo, cucina del territorio e pesce di mare, pizze a lunga lievitazione, selezione di birre artigianali • Happy and cozy atmosphere with circus related 
themes, traditional cousin and seafood. Long raising Pizza and selection of handmade beers • Fröhliche Atmosphäre, Restaurant mit Bezug auf den zirkus. Lokale Küche und Seefisch. Pizza mit langer 
Säuerung und Handwerk-Biere • Chaleureuse atmosphère, restaurant qui fait référence au cirque, cuisine du territoire et poissons de mer. Pizza à longue lévitation. Sélection de bières artisanales.

C5
Ristorante / Pizzeria
IL MOSAICO
Via Brescia, 49/51

T. 030 9905758 / F. 030 916565
info@ilmosaicoristorante.it
www.ristoranteilmosaico.it

Specialità mediterranee con pizza, posti esterni in terrazzina • Mediterranean specialities with pizza and outdoor seats on the small terrace.
Mediterrane Spezialität mit Pizza, Sitzplätze im Freien auf der kleine Terrasse • Spécialités méditerranéennes avec Pizza, places en plein air sur une petite terrasse.

C5
Ristorante/Pizzeria
LA LISCA
Via Brescia 41

T. 030 9909141
info@laliscasirmione.it

Un ambiente accogliente e curato e un servizio impeccabile caratterizzano il Ristorante Pizzeria La Lisca di Sirmione • A welcoming and cared for environment and impeccable service characterize the 
Ristorante Pizzeria La Lisca di Sirmione • Eine einladende und gepflegte Umgebung und ein tadelloser Service zeichnen das Ristorante Pizzeria La Lisca di Sirmione • Un environnement accueillant et soigné 
un service impeccable chez Ristorante La Lisca Sirmione

A5
Ristorante
LA LUGANA TRATTORIA
Via Verona, 69/71

T. 030 919003 / F. 030 9904070
www.luganaparcoallago.com

Ristorante elegante con vasta terrazza a lago, specialità di lago e mare • Elegant restaurant with large terrace overlooking the lake, lake and sea fish specialities  Elegantes Restaurant mit großer Terrasse 
am See, See- und Meeresspezialitäten • Restaurant élégant avec vaste terrasse, spécialités à base de poisson lac et de mer

B4
LE PALME PIZZERIA
E CUCINA 
Piazza Mercato, 8

T. / F. 030 9196268
direzione@ristorantelepalme.eu

Pizza con lievito madre e farine italiane macinate a pietra, pasta fresca fatta in casa, specialità di pesce di mare e di lago in una location finemente ristrutturata • Sourdough pizza made with stone-ground 
flour from Italian grains, fresh homemade pasta, sea and lake fish specialties in a finely restored location • Pizza hausgemacht mit Italienischem Sauerteig aus Steinmehl, frischer hausgemachter Pasta, 
Meeres- und Seefischspezialitäten in fein restaurierter Lage. • Pizza au levain et farines italiennes, pâtes fraîches, spécialités de poissons de mer et de lac dans un endroit finement restauré.

C4
Ristorante
LA SIRENA
Via S. D’Acquisto, 2/4

T. 030 9904830 / F. 030 919175
info@ristorantelasirenasirmione.com
www.ristorantelasirenasirmione.com

Il ristorante propone piatti della tradizione culinaria italiana e delizie al passo con le tendenze del momento • The restaurant offers specialities of the Chef, who expresses his creativity mixing from the 
traditional italian cuisine to the trends of the moment • Das Restaurant, bietet ein Menu mit lokalen Tradition mit der Trend der Zeit • Le restaurant offre les spécialités traditionnelles de la cuisine italienne 
et les delices des tendences du moment.

B4
Ristorante 
LA  VECCHIA GRIGLIA
Via 4 Novembre, 14

T. 030 0985022
info@lavecchiagriglia.com
www.lavecchiagriglia.com

La Trattoria la Vecchia Griglia - nuova gestione da giugno 2020 - nasce come locale di riferimento a Sirmione per gli amanti della carne alla brace e del buon vino • Trattoria la Vecchia Griglia - new 
management from June 2020 - was born as a reference place in Sirmione for  grilled meat and good wine’s lovers • Trattoria la Vecchia Griglia - neues Management ab Juni 2020 - wurde als Referenzort in 
Sirmione für Liebhaber von gegrilltem Fleisch und gutem Wein geboren.

B4
Ristorante 
RIVALAGO
Via Liguria, 1

presso Hotel Europa  T. 030919047
ristoranterivalago@gmail.com

Ristorante situato in zona molto tranquilla con terrazza direttamente a lago. Cucina tipica italiana • Restaurant in a very quite position with a beautiful terrace facing the lake. It offers menus from typical 
Italian cousine. • Restaurant in eine Ruhige Lage mit Terrasse direkt am See bietet italienische traditionelles Menues. Restaurant situé dans une zone très tranquille avec une magnifique terrasse directement 
au lac, offre un Menu des traditions de la cuisine italien.

seguici su:                VisitSirmione CELL. 349 8183452
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